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Banentuna Cunnna, Enena Muponuk, Mapus Teciienko. BuHapHble TepMUHOJIOrHYeCKHE CJIOBOCOYETAHMS C
0a3oBoii cemoii “erythema”. Lles 1 HOBHU3HA HcciaeqoBaHHsl. B craTbe BnepBble HccieqyeTcs CTaTyc TEPMHHOIOIMYECKUX
CIIOBOCOYETaHUIA ¢ 0a30BoOi ceMoil “erythema”B CTPyKType JIATHHCKOM MEIUIMHCKOW TepMHHOCHCTEMBI. [IpociexnBaercs Bep-
OanbHas KoIUpHUKALUSA 0OTOOPAHHBIX TEPMHHOJOIMYECKUX CIIOBOCOUETAHUI B COBPEMEHHBIX MEIULIMHCKUX YHLIMKIONEIHYECKUX
cinoBapsix. OCyIIECTBISIETCSI ATUMOJIOTHYECKUN, MOP(OJIOrMUSCKUN, CHHTAKCUYECKUN aHaM3 OMHAPHBIX aTPUOYTHBHBIX KOMITO-
HEHTOB TEPMUHOJIOTHYECKUX CIOBOCOYECTAHUHN, PYHKIIMOHUPYIOMINX B MEAUIMHCKOM YCHOM M MMUCBMEHHOM JUCKypce. MeToabl
ucciaeaoBanms. MccienoBarenbCkue 3a1a4n peaar30BbIBAIMCH MYTEM HCIIOJIb30BaHHS COBOKYITHOCTH METOJIOB M METOJHK: TIPH
orOope (paKTHYECKOro MaTrepuajia MPUMEHsIACh METOIMKA CIUIOMIHON BBIOOPKH; CTPYKTYPHO-CIIOBOOOpa3oBaTeIbHAs METOIUKA
HCIIOJIB30BAJIACh C LIEJIBIO BBISBJICHHS CJIOBOOOPA30BATENILHBIX MOJIEIEH TEPMUHOB; OIMCATEIbHBIH METOJI T03BOJIMII UHTEpIIpe-
TUPOBATH PE3yJIbTaThl HAOMIOIeHNs. BbIBOABI. ATpUOYTHBHBIN KOMIIOHEHT B CTPYKTYpe OMHAPHBIX TEPMUHOJIOTHYECKHX CJIOBO-
coderaHuil ¢ 0a30BOM cemMoil “erythema” oToOpa)kaeT STHOJIOTHUECKHI MPHU3HAK, CHMITOMATHKY 3a0oneBaHus, (opMmy, CIEACT-
BHE, KIMHUYECKYIO SKCIIPECCUBHOCTD. [IpyriMH CIIOBaMH, aTpUOYTHBHBIA KOMIIOHEHT B KaXKIOM KOHKPETHOM CITy4ae OCYIIECTB-
JISIeT KJIAcCU(HUKALMOHHYIO JACTAIN3AIMI0 0003HAYaeMOro SIBJICHHS M TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET KOHKPETH3ALUH KIMHUYCCKUX
(opM 3pHUTEMBIL, YTO MMO3BOJISIET U30EKATh HETOYHOCTEN MPU MOCTAHOBKE IHArHo3a. [IpenMyIecTBeHHOE KOJINYECTBO TEPMUHO-
JIOTUYECKHX CIIOBOCOYETAaHUI ¢ 6a30Boil ceMoil “erythema” cocTaBisiroT OMHAPHBIE TEPMUHOJIOIUYECKHE CJIOBOCOYETAHMS, MO-
JIeNIb KOTOPBIX HPEACTaBIEHa CXeMOM Subst. nom. sing: + Adject. nom. sing.; MOIEIb 00Pa30BaHUs TEPMUHOIOTHYECKUX CIIOBOCOYETA-
Huit 10 cxeMe Subst. nom, sing: + SUDSt. gen, sing /gen. plur, TPEACTABIAETCA MATONPOAYKTHBHOMN; TEPMUHOIOTHYECKHUE CIIOBOCOYETAHUS C

HMCTIOJIb30BAHUEM MPEIIIOTOB OTHOCATCA K HCHpO}IyKTHBHOﬁ MOACIN TepMI/IHOO6paBOBaHI/I${.
KuroueBble cjioBa: ramunckas MeduuuHCKa;z mepmunocucmema, mepmunolocudecKue CciosocoyemaHust, ampu6ymu8-

Hbll KOMNOHEHN, Mop(j)onoeo—cul—tmakcuuecxaﬂ xXapakmepu

Scientific novelty. Linguistic features of medical
terminology remain in the center of attention of modern
researchers given the need for in-depth study of the
nomination mechanisms of concepts and phenomena
represented in modern medical terminology, identification
of compositional and semantic characteristics which will
certainly contribute to standardization and unification of
medical terminology in general and its individual
terminological subsystems. Such sublanguages of medicine
as ophthalmology (S.V. Shvetsova, Irkutsk, 2005),
cardiology (K.V. Smirnova, Yaroslavl, 2012), nephrology
and urology (M. V. Tokareva, Omsk, 2003), oncology (L.M.
Gushchina, Moscow, 2004), genetics (M.F. Kobzheva,
Kyiv, 1984) as well as a comprehensive description of terms
-mythologies in clinical psychology conducted by researcher
T.V. Tritenko (Moscow, 2011) were undoubtedly noticed.
The vast majority of publications and theses are based on
English language, which is quite understandable given the
undeniable influence of English on international medical
terminology. Unfortunately, there is not much research
devoted to the study of Latin medical terms, despite the
influence of Latin language on the terminological fund of
any modern medical terminology. Therefore, any scientific
research in this direction is quite desirable and relevant.

AxmyanbHi nUMAHH CYCNITbHUX HAYK MA iCMOopii MeOuyuHu
(AIICHIM), 2021, Ne 1(29), P. 65-68

CmuKa, SmumoJiocus.

The aim of the study is to carry out the etymological,
morphological, syntactic, cognitive and structural
characteristics of Latin terminological units (hereinafter TU)
with the basic seme “erythema”. The choice of the above-
mentioned TU as the basis for scientific research is
explained, on the one hand, by the lack of any linguistic
research in this area, on the other hand, by the sheer variety
of clinical forms of erythema which can be both of
physiological (erythema pudoris, erythema  frigoris,
erythema caloricum, et cetera) and of nonphysiological
(erythema infectiosum, erythema brucellosum, erythema
migrans, et cetera) nature.

Study methods. The following methods were used
while conducting the study: the method of continuous
sampling which allowed the selection of actual material;
descriptive method, due to which the inventory and internal
interpretation of the selected TU were carried out; structural
method for establishing connections and relationships
between language elements.

Object of research is the Latin TU with the seme
“erythema” and their attributive components.

Subject of research is the structure and etymology of
binary TU and their attributive components.

Source base. The actual material was obtained by

. CninbHutl yKpainCcoKo-pyMYyHCbKUL HAYKOBULL HCYPHAI.
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continuous sampling from the educational literature',
modern medical encyclopedic dictionaries®. Publication
Whonamedit. The dictionary of medical eponyms® served as
a guideline for studying TU with eponymous components.
Etymological conclusions were made on the basis of the
dictionary by J.Kh. Dvoretskiy”.

Analysis of recent research. The nomination problem
of objects or phenomena by polylexemic terminological
units is subjected to the works of many modern researchers

(S.V. Brykina, 2012; Yu.S. Perevezentseva, 2014;
G.V. Demidova, 2016; K.A. Degtyarenko, 2017:
S.A. Leonova, 2018, etc.). The publications of
Yu.S. Devyatko (2015), A.V. Kosenko (2015),

0.Y. Snitovska (2017), L.V. Zastrizhna (2018) are worth
mentioning regarding the status of terminological units in
the medical terminological system. The works of
T.D. Kiyak (1989), S.V. Grinyova (1993), S.V. Grinyov-
Grinevich (2008), V.M. Leichika (2008) served as
methodological basis for current research. They formed a
course of terminological work, including inventory,
ordering, coordination and design of terminological systems.
Particular  attention was paid to the works of
V.F. Novodranova, dedicated to compositional semantics on
the basis of medical terminology (2002), problems of term
formation in cognitive and communicative aspects (2003),
semantic modification of the term in medical discourse
(2011) and her monograph “Nominal word formation in
Latin and its reflection in terminology” (Moscow, 2008),
where the researcher first described word-forming models

for the construction and organization of medical
terminology.
The main material. In the modern medical

encyclopedic dictionaries, the term erythema is interpreted
as “redness of the skin caused by the influx of blood to the
capillaries™; “redness of the skin due to dilation of blood
vessels™; “more or less persistent reddening of the skin
associated with transient or stable dilation of blood
vessels™; “limited or diffused reddening of the skin due to

active hyperemia occurring for various reasons™. And

although the definitions differ slightly, the key word
“redness” remains unchanged being represented by the noun
of Greek origin erythema, which corresponds with the verb
erythainen — to paint in red.

In general, word families with the basic seme erythema
contain a significant number of TU: 25 in the dictionary
edited by L. Petrukh’, 34 in the dictionary by K. Rudzitis'”,
but the largest in quantitative terms case, 40 TU, is
presented the dictionary article in the medical illustrated
dictionary by Dornald'".

According to the number of attributive components TU
can be divided into two groups: TU with one attributive
component and TU with two attributive components. Three
or more attributive components could not be detected.

Binary TU syntactically make up the modifying
construction “Noun + Adjective”. The first place is occupied
by noun erythema, the second — by attribute expressed by
adjective. Therefore, the terminological model can be
schematically denoted as follows: Subst. yom sing. T Adject.
nom. sing. Reégarding morphological characteristics of adjective
components, in sixteen cases adjective belongs to the first
class of Latin adjectives and only in four cases to adjectives
of the second class (erythema simplex, erythema solare,
erythema annulare, erythema fugax) are used. The main task
of adjectives is to perform the classification function, to
specify the meaning of the basic terminological unit, to
detail the concept expressed by the seme “erythema” and
thus “to help improving the structure of the information and
communication process”'>. The study results found the
binary TU adjectives to indicate:

etiological feature: erythema infectiosum — infectious
erythema characterized by airborne transmission and causes
fever and rash mainly on the face and extremities; The
adjective infectiosum (dictionary form infectiosus, a, um)
belongs to the first class adjectives and is a derivative of the
Latin verb inficio, feci, fectum, ere meaning to infect;
erythema brucellosum — brucellosis erythema: large
erythema with itching caused by brucellosis. In this case, the
adjective brucellosum (vocabulary form brucellosus, a, um)

nfektsiini khvoroby [Infectious disease]: pidruchnyk (VNZ IV r. a.), O.A. Holubovska, M.A. Andreichyn, A.V. Shkurba ta in.; za red.
O.A. Holubovskoi, 2-¢ vyd., Kyiv: Medytsyna, 2018, 688 p. [in Ukrainian]; Vozianova Zh.I. Infektsiini i parazytarni khvoroby [Infectious
and parasitic disease], t. 1, Kyiv: Zdorovia, 2001, 856 p.; t. 2, Kyiv: Zdorovia, 2002, 658 p.; t. 3, Kyiv: Zdorovia, 848 p. [in Ukrainian];
Titov M.V, Titov V.M. Symptomy i syndromy pry infektsiinykh khvorobakh [Symptoms and syndromes of infectious diseases], Lviv:

Lvivskyi derzh. med. in-t, 1993, 128 p. [in Ukrainian].

liustrovanyi anhlo-ukrainskyi medychnyi slovnyk Dornalda u dvokh tomakh [Dornald's English-Ukrainian medical dictionary is illus-
trated in two volumes], Lviv: Nautilius, 2002, 2688 p. [in Ukrainian]; Ukrainsko-latynsko-anhliiskyi medychnyi entsyklopedychnyi slov-
nyk u chotyrokh tomakh [Ukrainian-Latin-English medical encyclopedic dictionary in four volumes], Vol. 1 A-D, ukladachi: L.I. Petrukh,
LM. Holovko, Kyiv: VSV “Medytsyna”, 2012, 700 p.; Vol. 2, Vol. 3 O-S, ukladachi: L.I. Petrukh, I.M. Holovko, Kyiv: VSV
“Medytsyna”, 2016, 744 p.; Vol. 4 T-Ya, ukladachi: L.I. Petrukh, I.M. Holovko, Kyiv: VSV “Medytsyna”, 2016, 600 p.; Rudzitis K. Ter-
minologia medica in duobus voluminibus [Medical terminology in two volumes], Vol. 1, Riga: Liesma, 1973, 1039 p., Vol. 2, Riga: Lies-
ma, 1977, 866 p. [in Ukrainian]; Georgi Arnaudov. Terminologia medica polyglotta [Medical terminology]: Latinum-Russkyi-English-
Francais-Deutsch, Sofia: Medicina et Physcultura, 1979, 943 p. [in Russian]; Volfson S.Y. Latyno-russkyi medytsynskyi slovar [Latin-
Russian Medical Dictionary], Moskva: Medhyz, 1957, 424 p. [in Russian]; Knipovych M.F. Slovnyk medychnoi terminolohii: latynsko-
ukrainsko-latynskyi [Dictionary of medical terminology: Latin-Ukrainian-Latin], Kyiv: Derzhavne medychne vydavnytstvo URSR, 1948,

P. 139 [in Ukrainian].

3 Whonamedit. The dictionary of medical eponyms. URL: /access mode: www. whonamedit.com [in English].
*Dvoretskiy I.H. Latinsko-russkiy slovar [Latin-russian dictionary], Moskva: Russkiy yazyik, 1976, 1096 p. [in Russian].

3 Ibidem, Vol. 1, P. 805.
®Ibidem, Vol .2, P.9.
"Ibidem, Vol. 1, P. 617.

8 Ibidem, P.133.

°Ibidem, Vol. 2, P.89.
Tbidem, Vol. 1, P. 617-618.
"Tbidem Vol.1, P. 805-806.

12Vakariuk L., Panko S. “Slovospoluchennia terminolohichnoho kharakteru v slovotvori” [Phrases of terminological nature in word for-
mation], Naukovyi visnyk Chernivetskoho universytetu, Chernivtsi: Ruta, 2007, Vyp. 321-322, P. 33 [in Ukrainian].

66



Roman languages

is a name-derived notion: because the English doctor Sir
Devid Bruce (1855-1931) was able to identify small gram-
negative immobile cocobacteria that cause brucellosis (Lat.
brucellosis), an infectious disease of zoonoses; erythema
toxicum (another name for erythema venenatum' is toxic
erythema caused by the action of exotoxins or endotoxins.
The attributive component foxicum (dictionary form foxicus,
a, um) is of Greek origin, formed from the noun toxon,
meaning poison; the participle venenatum (dictionary form
venenatus, a, um) is of Latin origin, derived from the verb
veneno, avi, atum, are meaning to poison. Note that in
medical discourse preference is given to TU erythema
toxicum. The reason for this is thought to lie in the
widespread use of the original Greek term element tox-,
toxic-, toxi- in medical clinical terms, e.g. foxicitas,
toxicophobia, toxicoinfectio, toxigenesis, toxaemia, etc.;
erythema traumaticum — traumatic erythema caused by
shock, friction or pressure. The component traumaticum
(dictionary form traumaticus, a, um) is derived from the
Greek noun frauma, atis n meaning injury; erythema
saturninum — erythema caused by lead poisoning. According
to G. Arnaudov'®, the adjective saturninus, a, um refers to
the alchemical term meaning lead (modern name Plumbum,
i n), and is derived from the mythical name of the god and
planet Saturnus.

symptom of the disease: erythema nodosum —nodular
erythema, i.e. dense painful bright or bluish-red nodules of
various sizes on the anterior surface of legs, rarely forearms.
The component nodosum (dictionary form nodosus, a, um)
is a first class adjective formed from the Latin noun nodus, i
m (the second declension). According to the data, TU
erythema nodosum first appeared in 1779 thanks to the
English dermatologist R. Willan (1757-1812);

clinical expressiveness; erythema subitum — sudden
erythema, i.e. an infectious disease with an acute onset,
fever, moderate intoxication and elements of a rash in the
form of small pale pink spots (according to the data, first
described in 1900). The component subitum (dictionary
form subitus, a, um) is the past participle passive of the verb
subeo, ii, itum, ere meaning to sneak up, approach, attack;
erythema fugax — transient erythema. The attributive
component fugax (vocabulary form fugax, acis) — transient —
corresponds to the Latin verb fugio, fugi, fugiturus, ere
meaning to run, pass and indicates redness of the skin,
which quickly appears and passes;

form: erythema annulare — annular erythema i.e.
erythema in which the skin lesions have a rounded shape.
The attributive component annulare (dictionary form
annularis, e) is a second class adjective, formed by the
suffix -ar, attached to the base of the noun anulus, i m (the
second declension) meaning a circle; erythema gyratum —
spiral erythema characterized by the appearance of tortuous,
annular, arcuate or reticular lesions with enlightenment in
the center. Etymologically, the second component of the TU
is a past participle passive of the Greek verb gyro, avi, atum,
are meaning to turn, to bypass; erythema figuratum —
figured erythema. The component figuratum (dictionary
form figuratus, a, um) is a past participle passive of the

Latin verb figuro, avi, atum, are meaning to form, give
shape;

consequence: erythema infrarubrum — infrared
erythema caused by the skin reaction to the infrared rays;
erythema ultraviolaceum — ultraviolet erythema which
occurs due to the influence of ultraviolet rays on a certain
area of skin. The adjectives infrarubrum (dictionary form
infraruber, bra, brum) and ultraviolaceum (dictionary form
ultraviolaceus, a, um) refer to adjectival composites. It is
worth noting, that Latin adjectival composite on the basis of
Latin medical terminology were sufficiently studied by M.
M. Teleky'’, who, taking into account the partial language
approach to the adjectival composites analysis, singled out
nine possible formation patterns dividing them into
productive, semiproductive and unproductive. One of the
above-mentioned analyzed patterns is relevant to our study:
the adjective ultraviolaceus, a, um is formed by combining
the Latin adverb ultra meaning on the other side, above —
with the supporting adjective violaceus, a, um, which in turn
is formed from the noun viola, ae f. The noun viola means
violet (plant) and violet (color) as recorded in the Latin
dictionary of I.Kh. Dvoretsky'®, furthermore, Pliny the Elder
in his existing work “Historia naturalis” repeatedly used the
adjective violaceus, a, um meaning violet, purple. Another
adjective — infraruber, bra, brum — is formed by joining the
basic adjective ruber, bra, brum and Latin prefix infra-
which has the meaning below, under, after, behind.
Etymologically, both adjectival composites are exclusively
of Latin origin.

In addition to the TU with adjectives as attributes, the
study showed TU with nouns occupying the second position
as well as several prepositional constructions. The more
detailed description of these TU follows:

1) TU with a noun substituting an attributive
component. Syntactically, this construction refers to a
modifying construction “Noun + Noun”, the first position is
occupied by the basic terminological unit erythema, the
second — the noun in the genitive singular (6 examples:
erythema iridis; erythema palmae; erythema radiationis,
erythema irradiationis; erythema gravidarum). This also
includes a binary TU with an eponym as an attributive
component: erythema Gamelli (J.A. Gamelli, a modern
American physician) is a paraneoplastic lesion of the torso
skin in the form of erythema, which migrates rapidly.

2) TU having prepositions. Only three such cases were
found in the dictionary by K. Rudzitis'’: erythema ab igne,
erythema ab acribus, erythema e frigore.

According to the study there are synonymous names,
which may or may not include the key term erythema
among binary TU. Some examples are provided below to
illustrate the notion. Thus, according to the dictionary by
K. Rudzitis'®, erythema infectiosum is synonymous to
megalerythema epidemicum, morbus quintus, morbus
Stickeri. The appearance of the term erythema infectiosum
in medical discourse dates back to 1899, three years after
Theodor Escherich (Austrian pediatrician, 1857—-1911) in
1896 classified the disease as an independent nosological
unit. The term morbus quintus was created due to the fact

3 Ibidem, Vol. 1, P. 618.
“Ibidem, P. 410.

5 Teleky M.M. “Latynski prykmetnykovi kompozyty u medychnii terminolohii” [Latin adjective composites in medical terminology],
Naukovyi visnyk Natsionalnoho universytetu bioresursiv i pryrodokorystuvannia Ukrainy. Seriia: Filolohichni nauky, [Scientific Herald of
National Sciences], Kyiv: Milenium, 2017, Vyp. 263, P. 94—103 [in Ukrainian].

16 Ibidem, P. 1082.
7 Ibidem, Vol. 1, P. 617.
8 Ibidem, Vol. 1, P. 618.
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that scientists tend to consider this disease as one of the six
most common childhood rashes. The TU megalerythema
epidemicum structurally contains a substantive composite
megalerythema, which, in turn, is divided into a morpheme of
adjective origin megal- (Greek adjective megas, megale —
large) + noun erythema; an adjective of Greek origin
epidemicus, a, um (derived from the Greek noun epidemia, ae f
— the rapid and widespread spread of infectious disease in the
area) is used as a detailed component.

In the course of the study it was found that different parts
of speech and syntactic constructions are used to denote the
same concept. This refers to a pathological erythema that can
be seen on the palms (liver disease, rheumatoid arthritis, even
during pregnancy) or on the palms and soles (a hereditary
disease associated with abnormal arterial and venous
anastomoses). Thus, palmar erythema in some sources is
presented as a binary TU with an adjectival component
specifying the place of erythema: erythema palmare (erythema
plantare), where the attribute is derived from the noun palma,
ae f— palm (planta, ae f— sole) and is presented as an adjective
of the second group. However, the dictionary by L. Petrukh
distinguishes another TU with a noun in genitive plural serving
as an attributive component: erythema palmarum (similarly:
erythema plantarum). Both constructions from the point of
view of Latin grammar have the right to exist, but, never the
less, comparisons with the corresponding TU in English:
palamar erythema, plantary erythema indicate in favor of TU
with an adjectival component. This fact once again confirms
the statement of M.N. Chernyavsky about the disorder of
medical terminology.

Summarizing up the data, it should be noted that:

1. The vast majority of TU with the seme “erythema”
consists of the binary terminological units formed in the pattern
“Subst. nom. sing. + Adject. nom. sing.”;

2. Model of TU formation according to the pattern “Subst.
nom. sing. + Subst. gen. sing./ gen. plur.” is unproductive;

3. TU using the prepositions belong to the unproductive
model of term formation.

4. The attributive component, regardless of the model of
TU formation, in each case provides a classification detail of
the denoted phenomenon and thus contributes to the
specification of clinical forms of erythema and allows to avoid
misunderstandings between dermatologists and infectious
disease specialists.

Prospects for further research. According to the
preliminary sample, there are more than 20 TU with a nucleus
base of erythema and two attributive components in medical
discourse. A linguistic study of the structural and etymological
aspects of these polylexemic nominations is thought to provide
a complete description of the functioning TU with the basic
seme “erythema” in the Latin medical terminology to
understand the mechanisms of term formation at the present
stage of medicine development.

Banentuna Cunuus, Onena Muponnk, Mapia Teciaenko.
Merta i HOBU3HA NOCTIIKEHHsI. Y CTaTTi BIEPIIC TOCITIIKYETHCS
CTaTyC TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBOCIONY4eHb 3 0a30BOI0  CEMOIO
“erythema” B CTpPyKTypi JIATMHCBKOI MEIUYHOI TEPMIHOCHCTEMHU.

IIpocrexyetscs BepOasbHA Koauikartis BiiOpaHux
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJIOBOCIIONYYeHb B CyY4acHHX  MEIUIHUX
CHIMKJIONICINIHNX  CIIOBHHUKAaX. 3IIHCHIOETHCS — ETUMOJIOTIYHHH,

MOpP(OJOriYHINA, CHHTAKCHMYHHN aHali3 OiHapHUX AaTPHOYTUBHHUX
KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBOCIIONYYEHb, 0 (PyHKIIOHYIOTh
B MEIMYHOMY YCHOMY Ta IHCEMHOMY MHCKypci. Meroan
JocixKkeHHs. B Xoni AOCHimKeHHS BUKOPUCTAHO METOJ CYIIBHOL
BUOIPKH, KU YMOXJIMBUB J00Ip (aKTHYHOrO Marepiany; OMMUCOBUI
METOJI, 3aBISAKH SIKOMY 3/iHCHEHO IHBEHTapH3allil0 Ta BHYTPILIHIO
IHTepIperTanifo  BigiOpaHMX  TEPMIiHOJIOTIYHUX  CJIOBOCIIOIYYEHb;
CTPYKTYPHHMII METOJ Il BCTAQHOBJICHHS 3B’SI3KIB 1 BIJIHOILEHb MiXK
MOBHHMHU €JIeMEHTaMH. BHCHOBKH. 3a pe3yiabTaTaMil JOCIiKEHHS
BCTAHOBJICHO, 1[0 aTpHOYTHBHUN KOMIIOHEHT Yy CTPYKTypi OiHapHHX
TEPMIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONYYEeHb 3 0a30BOI0 ceMoro “‘erythema”
OKDECIIFOE ~ CTIONOTIUHY O3HAKy, CHMIITOMATHKY 3aXBOPIOBAHH,
($hopMy, HACIIIOK, KIIHIYHY EKCIPECHBHICTh, TOOTO, aTpUOYTHBHHIA
KOMIOHEHT B KOXHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJKy  3AiHCHIOE
KacuQikaliiHy AeTaNi3alio MMO3HAYYBaHOTO SIBHINA 1 TUM CaMUM
Clpusie KOHKpeTW3alii KIiHIYHMX (OpM epUTEeMU Ta JI03BOJIE
YHHKHYTH HEIOPO3yMiHb IPH BHCTABIICHHI HiarHO3y. IlepeBakHy
OUTBLIICT ~ TEPMIHOJOTIYHMX  CJOBOCIIONYYEHb 3  CEMOIO
“erythema”cknanaroTe OiHapHI TEPMIHOJOIIYHI CJIOBOCIIONYYCHHS,
YTBOpeHi 3a CXeMOK Subst. nom sing. T Adject. nom sing.; MOIENB
YTBOPEHHS TEPMIHOIOTIYHUX CJIOBOCIIONYYEHb 32 CXEMOIO Subst. nom,
sing: T SubSt. gen sing/gen. plur. € MAJIONPOTYKTHBHONO; TEPMiHOJIOTIUHI
CJIOBOCIIONTYYCHHS 3 BHKOPHCTAHHSAM NPUAMEHHHUKIB BITHOCATBCS O
HENPOIYKTHBHOI MOJIENI TEPMiHOYTBOPEHHSL.

KinrouoBi coBa: naTHHCbKA MEIWYHA —TEPMiHOCHCTEMA,
TEPMIiHOJNOTIYHI ~ CIIOBOCHIONIYYCHHSI, AaTPUOYTUBHHN  KOMIIOHEHT,
MOP(OIIOro-CHHTaKCHYHA XapaKTEePHCTHKA, €TUMOJIOTIS.

Cunuyn Banenmuna — kanouoam Qinonoeiynux Hayx, OoyeHm
Kagheopu iHozeMHUX MO8 BYKOBUHCLKO2O 0epiicasHO20 MeOUUHO20
VHigepcumeny, aemop MIdCHAPOOHUX MA  GIMYUSHAHUX HAVKOBUX
cmameti, me3, 0ONOGIOel, CNIBABMOP HAYIOHANLHUX NIOPYUHUKIE 3
JAMUHCLKOT  MOGU — ONsl  CMYOEHmMi8  BUWUX — MEOUYHUX i
Gapmayesmuunux HaguanvHux 3axiadie. Kono mayrkoeux immepecis:
00CTIONHCEHHS IeKCUKO-CEMAHMUYHUX MA OePUSAYIIHUX Npoyecis y
JIAMUHCHKIT MEOUYHIT mepMiHocucmemi.
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